
2) W pozostałym zakresie odwołanie zostaje oddalone. 

3) Sprawa zostaje przekazana do ponownego rozpoznania przez Sąd 
do spraw Służby Publicznej. 

4) Rozstrzygnięcie o kosztach nastąpi w orzeczeniu kończącym postę­
powanie w sprawie. 

( 1 ) Dz.U C 139 z 7.5.2011. 

Wyrok Sądu z dnia 4 grudnia 2013 r. — ETF przeciwko 
Michel 

(Sprawa T-108/11 P) ( 1 ) 

(Odwołanie — Służba publiczna — Członkowie personelu 
tymczasowego — Umowa na czas nieokreślony — Decyzja o 
rozwiązaniu — Właściwość Sądu do spraw Służby Publicznej 
— Artykuły 2 i 47 WZIP — Obowiązek staranności — 
Pojęcie interesu służby — Zakaz orzekania ultra petita — 

Prawo do obrony) 

(2014/C 24/32) 

Język postępowania: francuski 

Strony 

Wnoszący odwołanie: Europejska Fundacja Kształcenia (ETF) 
(przedstawiciel: L. Levi, avocat) 

Druga strona postępowania: Gustave Michel, następca prawny 
Monique Vandeuren (przedstawiciel: N. Lhoëst, avocat) 

Interwenienci popierający żądania wnoszącej odwołanie: Komisja 
Europejska (przedstawiciele: J. Currall i D. Martin, pełnomocni­
cy); Centrum Tłumaczeń dla Organów Unii Europejskiej (CdT) 
(przedstawiciele: J. Rikkert i M. Garnier, pełnomocnicy); Euro­
pejska Agencja Chemikaliów (ECHA) (przedstawiciel: M. Heik­
kilä, pełnomocnik); Europejska Agencja Leków (EMA) (przedsta­
wiciele: początkowo V. Salvatore, następnie T. Jabłoński, pełno­
mocnicy); Europejska Agencja Środowiska (AEE) (przedstawiciel: 
O. Cornu, pełnomocnik); Europejska Agencja Bezpieczeństwa 
Lotniczego (EASA) (przedstawiciel: P. Goudou, pełnomocnik); 
oraz Europejski Urząd do spraw Bezpieczeństwa Żywności 
(EFSA) (przedstawiciel: D. Detken, pełnomocnik) 

Przedmiot 

Odwołanie mające na celu uchylenie wyroku Sądu do spraw 
Służby Publicznej Unii Europejskiej (druga izba) z dnia 9 
grudnia 2010 r. w sprawie F-88/08 Vandeuren przeciwko 
ETF, dotychczas nieopublikowanego w Zbiorze. 

Sentencja 

1) Wyrok Sądu do spraw Służby Publicznej Unii Europejskiej (druga 
izba) z dnia 9 grudnia 2010 r. w sprawie F 88/08 Vandeuren 
przeciwko ETF, zostaje uchylony w zakresie, w jakim stwierdzono 
nieważność decyzji Europejskiej Fundacji Kształcenia (ETF) z dnia 
23 października 2007 r. w sprawie rozwiązania umowy o pracę 
na czas nieokreślony w charakterze członka personelu tymczaso­
wego z Monique Vandeuren i w rezultacie oddalono jako przed­
wczesne jej żądanie odszkodowania. 

2) W pozostałym zakresie odwołanie zostaje oddalone. 

3) Sprawa zostaje przekazana Sądowi do spraw Służby Publiczne 
celem ponownego rozpatrzenia. 

4) Rozstrzygnięcie o kosztach nastąpi w orzeczeniu kończącym postę­
powanie. 

( 1 ) Dz.U C 139 z 7.5.2011. 

Wyrok Sądu z dnia 3 grudnia 2013 r. — JAS przeciwko 
Komisji 

(Sprawa T-573/11) ( 1 ) 

(Unia celna — Przywóz spodni dżinsowych — Oszustwo — 
Pokrycie retrospektywne należności celnych przywozowych — 
Artykuł 13 rozporządzenia (EWG) nr 1430/79 — Artykuł 
239 kodeksu celnego — Wniosek o umorzenie należności 
celnych przywozowych — Zaistnienie szczególnej sytuacji — 

Klauzula słuszności — Decyzja Komisji ) 

(2014/C 24/33) 

Język postępowania: francuski 

Strony 

Strona skarżąca: JAS Jet Air Service France (JAS) (Mesnil-Amelot, 
Francja) (przedstawiciele: T. Gallois i E. Dereviankine, adwokaci) 

Strona pozwana: Komisja Europejska (przedstawiciele: B.R. 
Killmann, L. Keppenne i C. Soulay, pełnomocnicy) 

Przedmiot 

Żądanie stwierdzenia nieważności decyzji Komisji z dnia 5 
sierpnia 2011 r. uznającej, że umorzenie należności celnych 
przywozowych nie jest uzasadnione w danym wypadku (sprawa 
REM 01/2008). 

Sentencja 

1) Skarga zostaje oddalona.
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2) JAS Jet Air Service France (JAS) pokrywa własne koszty oraz 
koszty poniesione przez Komisję Europejską. 

( 1 ) Dz.U. C 25 z 28.1.2012. 

Wyrok Sądu z dnia 5 grudnia 2013 r. — Olive Line 
International przeciwko OHIM — Carapelli Firenze 

(Maestro de Oliva) 

(Sprawa T-4/12) ( 1 ) 

(Wspólnotowy znak towarowy — Postępowanie w sprawie 
sprzeciwu — Rejestracja międzynarodowa wskazująca 
Wspólnotę Europejską — Graficzny znak towarowy Maestro 
de Oliva — Wcześniejszy słowny krajowy znak towarowy 
MAESTRO — Rzeczywiste używanie wcześniejszego znaku 
towarowego — Prawdopodobieństwo wprowadzenia w błąd 
— Artykuł 8 ust. 1 lit. b) i art. 15 ust. 1 lit. a) 

rozporządzenia (WE) nr 207/2009) 

(2014/C 24/34) 

Język postępowania: hiszpański 

Strony 

Strona skarżąca: Olive Line International, SL (Madryt, Hiszpania) 
(przedstawiciel: adwokat M. Aznar Alonso) 

Strona pozwana: Urząd Harmonizacji w ramach Rynku 
Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) (przedstawiciel: O. 
Mondéjar Ortuño, pełnomocnik) 

Stroną postępowania przed Izbą Odwoławczą OHIM była również: 
Carapelli Firenze SpA (Tavarnelle Val di Pesa, Włochy). 

Przedmiot 

Skarga na decyzję Drugiej Izby Odwoławczej OHIM z dnia 21 
września 2011 r. (sprawa R 1612/2010-2) dotyczącą postępo­
wania w sprawie sprzeciwu pomiędzy Carapelli Firenze, SpA a 
Olive Line International, SL. 

Sentencja 

1) Skarga zostaje oddalona. 

2) Olive Line International, SL zostaje obciążona kosztami postępo­
wania. 

( 1 ) Dz.U. C 89 z 24.3.2012. 

Wyrok Sądu z dnia 6 grudnia 2013 r. — Premiere Polish 
przeciwko OHIM — Donau Kanol (ECOFORCE) 

(Sprawa T-361/12) ( 1 ) 

(Wspólnotowy znak towarowy — Postępowanie w sprawie 
sprzeciwu — Zgłoszenie słownego wspólnotowego znaku 
towarowego ECOFORCE — Wcześniejszy graficzny 
wspólnotowy znak towarowy ECO FORTE — 
Prawdopodobieństwo wprowadzenia w błąd — Artykuł 8 

ust. 1 lit. b) rozporządzenia (WE) nr 207/2009) 

(2014/C 24/35) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Strona skarżąca: Premiere Polish Co., Ltd (Cheltenham, Zjedno­
czone Królestwo) (przedstawiciele: C. Jones i M. Carter, solici­
tors) 

Strona pozwana: Urząd Harmonizacji w ramach Rynku 
Wewnętrznego (znaki towarowe i wzory) (przedstawiciel: I. 
Harrington, pełnomocnik) 

Stroną postępowania przed Izbą Odwoławczą OHIM była również: 
Donau Kanol GmbH & Co. KG (Ried im Traunkreis, Austria) 

Przedmiot 

Skarga na decyzję Czwartej Izby Odwoławczej OHIM z dnia 8 
czerwca 2012 r. (sprawa R 851/2011-4) dotyczącą postępo­
wania w sprawie sprzeciwu pomiędzy Donau Kanol GmbH & 
Co. KG a Premiere Polish Co. Ltd. 

Sentencja 

1) Skarga zostaje w części odrzucona i w pozostałym zakresie odda­
lona. 

2) Premiere Polish Co. Ltd zostaje obciążona kosztami postępowania. 

( 1 ) Dz.U. C 319 z 20.10.2012. 

Wyrok Sądu z dnia 6 grudnia 2013 r. — Banco Bilbao 
Vizcaya Argentaria przeciwko OHIM (VALORES DE 

FUTURO) 

(Sprawa T-428/12) ( 1 ) 

(Wspólnotowy znak towarowy — Zgłoszenie słownego 
wspólnotowego znaku towarowego VALORES DE FUTURO 
— Bezwzględna podstawa odmowy rejestracji — Brak 
charakteru odróżniającego — Charakter opisowy — Artykuł 

7 ust. 1 lit. b) i c) rozporządzenia (WE) nr 207/2009) 

(2014/C 24/36) 

Język postępowania: hiszpański 

Strony 

Strona skarżąca: Banco Bilbao Vizcaya Argentaria, SA (Bilbao, 
Hiszpania) (przedstawiciele: adwokaci J. de Oliveira Vaz Miranda 
Sousa i N. González-Alberto Rodríguez)
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